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Resumen: En este libro se describe cómo la gente de San Francisco 

Ozolotepec obtiene y prepara un tipo de gusano comestible.  
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Maꞌlgan 

Maꞌlgan nak tib man nix ndoꞌw. Yor or 

xgeꞌx man lo dzil, nlë nix ndoꞌw zë man. Yu 

maꞌlgan win, yuga man nch̲̲oꞌb. Man ch̲̲eꞌn 

liga xna kafe gana yuzë ray nkits lëd man, lëꞌ 

gik man xna yaꞌs. Zaꞌksa sobzë niy las man 

gana sob gik man.  

Xneꞌ minn bokga ndal minn xgoliaꞌ man, 

axta ña minngol ch̲̲igoliaꞌ man. Ñala lo na 

noꞌnda minndoꞌ winla xgoliaꞌ man. 

Zaꞌksa ch̲̲uxkwaꞌ man lidz man axta yagla 

ch̲̲ap man, gunu xneꞌna lë xipchaꞌs maꞌlgan, 

lëꞌ man ch̲̲uxkwaꞌ pchaꞌs knu. Pchaꞌs knu 

ch̲̲uxkwaꞌ man kon dia yag bey, guꞌn xgid 

man diꞌt xiu man. Xnusa gieꞌnnama diꞌt yu 

maꞌlgan lo nën kë xipchaꞌs man, bitser dele 

giend gunu nen idzal diꞌt yu man loma. 
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Diꞌt xiu maꞌlgan nak ldoꞌ yag bey. Chut 

nanda xkuꞌn noꞌnda ldoꞌ yag bey xiu man gana 

liga chut nanda xkuꞌn sdzinn man xiu manga. 

Unabdiꞌdzná tson lo minn gan xkuꞌn nak 

xkilxkab minn, guꞌn ch̲̲eꞌn nak guꞌn           

ukëb minn: 

Tib nay xneꞌ: “Bitser mxilga ch̲̲ak maꞌlgan, 

yu ba lad ziꞌd man sdzin man ch̲̲uslo xgid man 

yag bey tsëw, axta ch̲̲uꞌnn man gan xgid man 

tib geꞌch win xiu man. Xkakga lëꞌ man sich̲̲oꞌb 

lox xkakga xgid man yag bey axta lëꞌ man 

ch̲̲ak maꞌlgan. Dia guꞌn xgid man geꞌch̲̲ nak 

guꞌn xiaꞌ xipchaꞌs man.” 
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Bitser ich̲̲ë ldoꞌ minn gana ich̲̲ë ldoꞌ 

minndoꞌ sdzaꞌl maꞌlgan lo nix man. Xnu xdoꞌw 

maꞌlgan lona, guꞌn ch̲̲uꞌnn minn nak xnit minn 

maꞌlgan lo boꞌ ga xgeꞌx maꞌlgan, ota yuga 

minn xchob man lo dzil ga xgeꞌx man xloxga 

dzekna lëꞌ minn ch̲̲ow man.  

Or xiy man xnaꞌs minn, zë ch̲̲ow minn giat 

lëꞌ minn ch̲̲ow nupga man. Xneꞌ minn: “Bokga 

yu minn nch̲̲oꞌb man ch̲̲igoliaꞌ, lox gunu yu or 

ch̲̲uxkwaꞌ minn xo̱ꞌbgiꞌn maꞌlgan.” Bitser nix 

xo̱ꞌbgiꞌn maꞌlgan. Nonga guꞌn ch̲̲owda minn 

nak gik man, xneꞌ minn ndzebu, zakna guꞌn 

ch̲̲uꞌnn minn nak xniꞌt minn gik man lo gi. 

Xnu nak xkwend maꞌlgan. 
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Tib dad xneꞌ: “Bitser ldoꞌ yag ch̲̲ats man, 

ga ldoꞌ yag xch̲̲oꞌb man sik sich̲̲oꞌb man xgid 

man yag, dia knu dzekna nak guꞌn xiaꞌ 

xipchaꞌs man.” 

Stib nay xneꞌ: “Chut nanda be lëꞌ man xgid 

geꞌch̲̲ knu, bitser xa̱ꞌ man xgid geꞌch̲̲ knu 

nonga sdzin maꞌlgan xiu maꞌlganga. Loxgana 

ga tsëw xch̲̲oꞌb man. Xneꞌ nay ch̲̲eꞌn dele chut 

tsada dzigoliaꞌ man lëꞌ man ch̲̲ak mxil loxgana 

lëꞌ man xch̲̲aꞌ lën knu.” 

Bay degilxkabná nak ldoꞌ yag ch̲̲ats man, 

xik sich̲̲oꞌb man lëꞌ man xgid geꞌch̲̲ gana dia 

guꞌn xgid man geꞌch̲̲ nak guꞌn xia xipchaꞌs 

man. Bitser dele dzigoliaꞌdama man ga xbidz 

man lo yu diꞌt tsama ilitma pchaꞌs yu or 

noꞌnda mbidzla man gana uyëtla man. 
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Xnu xgoliaꞌ minndoꞌ maꞌlgan lo na:  

Guꞌn ch̲̲ey minndoꞌ nak tib bot xiu nis gana 

ch̲̲ey minndoꞌ tib gox ota tib guꞌn nluts gik.  

Or xwiy minndoꞌ pchaꞌs, guꞌn ch̲̲uꞌnn 

minndoꞌ nak xlit minndoꞌ pchaꞌs lox gana xnit 

minndoꞌ nis lën geꞌch̲̲ diꞌt yu man.  Loxna sdzu 

minndoꞌ tib kwa nupkga xwiy minndoꞌ gan be 

ziꞌd4dzibla man. Or xienna minndoꞌ lëꞌ gik 

man xien lëꞌ xcheꞌpla minndoꞌ gox gik manga, 

loxgana xgobnch̲̲a minndoꞌ man.                 

Xka xch̲̲aꞌ maꞌlgan. 
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Chut nanda xkuꞌn dele nën zuma, xnusa 

xnitaga man lën geꞌch̲̲. Bitser ni lo man lox 

dele nën zuma xwuiy man loma lox bitser 

sdzeb man lox ch̲̲obich̲̲ekga man lën lidz man. 

Lox gunu xkiꞌn ngëts suma. Guꞌn ch̲̲uꞌnn 

minndoꞌ or lëꞌ man ch̲̲obich̲̲ekga xnit lën geꞌch̲̲ 

nak xgukga minndoꞌ nis lën geꞌch̲̲ stib. Yu or 

ch̲̲oꞌbich̲̲ekga man xchaꞌ man sinda yu or 

xch̲̲aꞌdch̲̲a man. Dele xch̲̲aꞌdch̲̲a man stib yu or 

guꞌn ch̲̲uꞌnn minndoꞌ nak xgiꞌts minndoꞌ yag 

bey dzekna xka ch̲̲ak xgoliaꞌ minndoꞌ man.  
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